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۴۱-۳۵آ  ی ا ت



ٰۤاَیُّہَا قُوااٰمَنوُاالَّذِینََۡی اوََاللّٰہَاتَّ فیَِۡوۡاجَاہدَُِوََالۡوَسِیۡلَۃََالَِیۡہَِابتَۡغُوۤۡ
َ َ﴾۳۵﴿تُفۡلحُِوۡنََلَعَلَّکمَُۡسَبیِۡلہِ  وۡاالَّذِینََۡانَِّ َلَوَۡکَفََُ الَہُمَۡاَنَّ الۡۡرَۡضَِفیِمَّ
َجَمیِۡعًا َلیَِفۡتَدُوۡامَعَہَ مِثۡلَہَ وَّ لََتُقَُمَاالۡقیِٰمَۃَِیوَۡمَِعَذَابَِمِنَۡبہِ  بِّ
َلَہُمَۡوََۚ مِنۡہُمَۡ َعَذَاب  جُوۡااَنَۡیرُیِدُۡوۡنََ﴾۳۶﴿اَلیِۡم  ہمَُۡمَاوََالنَّارِمِنََیَّخُۡۡ

جِینََۡ َلَہُمَۡوََ۫ مِنۡہَابخِِٰۡ َعَذَاب  قیِۡم  ارِقَُوََ﴾۳۷﴿مُّ ارقَِۃَُوََالسَّ السَّ
ا َاَیدِۡیَہُمَافَاقۡطَعُوۤۡ نََنکَاَلًَۡکَسَبَابمَِاجَزآَء  َعَزیِزۡ َاللّٰہُوََؕ اللّٰہِمِّ ﴾۳۸﴿حَکِیۡم 

َتَابََفَمَنَۡ َبَعۡدَِمِن  َاَصۡلَحََوََظُلۡمہِ  َؕ عَلَیۡہَِیَتُوۡبَُاللّٰہَفَانَِّ اللّٰہَانَِّ
َ َغَفُوۡر  حیِۡم  َتَعۡلَمَۡاَلَمَۡ﴾۳۹﴿رَّ مٰوتَِٰمُلۡکَُلَہَ اللّٰہََانََّ َ َؕالۡۡرَۡضَِوََالسَّ بَُیُعَذِّ
شَآءَُمَنَۡ َعَلیٰاللّٰہُوََؕ یَّشَآءَُلمَِنَۡیَغۡفََُِوََیَّ ٰۤاَیُّہَا﴾۴۰﴿قَدِیرَۡ شَیۡءَ کلُِّ ی

اقََالَّذِینََۡمِنََالۡکفََُِۡفیِیُسَارِعوُۡنََالَّذِینََۡیَحۡزنُکََۡلََۡالرَّسُوۡلَُ اٰمَنَّاالوُۤۡ
ۚۛۛ َہَادُوۡاالَّذِینََۡمِنََوََۛ َ َۚقُلوُۡبہُُمَۡتؤُۡمِنَۡلَمَۡوََباَِفۡوَاہہِمَِۡ



عُوۡنََ عُوۡنََللِۡکَذِبَِسَمّٰ ینََۡلقَِوۡم َسَمّٰ فُوۡنََؕ یَاۡتوُۡکََلَمَۡۛ اٰخََِ کلَمََِالَۡیحََُِّ

َ َبَعۡدَِمِن  مَۡانَِۡوََفَخُذُوۡہَُہذَٰااوُۡتیِۡتُمَۡانَِۡیَقُوۡلوُۡنََۛۚمَوَاضِعِہ  ہَُتؤُۡتَوَۡلَّ

َِمَنَۡوََ َؕفَاحۡذَرُوۡا  َؕئًاشَیَۡاللّٰہِمِنََلَہَ تَمۡلکََِفَلَنَۡفتِنَۡتَہَ اللّٰہُیُّردِ

ٰۤئکََِ َِلَمَۡالَّذِینََۡاوُل رََاَنَۡاللّٰہُیرُدِ نیََۡفیِلَہُمَۡؕ قُلوُۡبہَُمَۡیُّطَہِّ َاالدُّ َۛ َ َۚخزِیۡ  وَّ

َِفیِلَہُمَۡ ۃ َالۡۡخََِٰ َعَذَاب  ﴾۴۱﴿عَظِیۡم 
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ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡ اٰمَنوُای

قُواَالَلّٰہ اتَّ

اوََ ابتَۡغُوۤۡ

الَِیۡہَِالۡوَسِیۡلَۃََ

وََجَاہدُِوۡا

َفیَِۡ سَبیِۡلہِ 

لَعَلَّکمََُۡتُفۡلحُِوۡنََ

ََلََ اَالَِیۡہَِالۡوَسِیۡلَۃََوََجَاہدُِوۡاَفیَِۡسَبیِۡلہِ  قُواَاللّٰہََوََابتَۡغُوۤۡ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُاَاتَّ تُفۡلحُِوۡنََعَلَّکمَُۡی

 لائےآ ے لوگوں جو -

 

 و آ یماں

ا ی د  کہ تم -

 

 فلاش
 
ح ی ا و 

آ و ر  ج د و جہد کرو  -

 کر-

 

لاس

 

و آ و ر  ی

 کو

 

 ت
ب
ر 
ق

آ للہ کا تقوی کرو   -

 )پہنچنا کسی چیز کی طرف ر غبت کے شا تھوَسيلة

 

(مفرد آ ت

کی ر آ ہ میں  آ س -

(لسو) آ س کی طرف-

ر ی آ س فعل کے مصد

معنی نہیں ہیں



ٰۤاَیُّہَا قُوااٰمَنوُاالَّذِینََۡی اوََاللّٰہَاتَّ وََیۡلَۃََالۡوَسَِالَِیۡہَِابتَۡغُوۤۡ
َفیَِۡجَاہدُِوۡا ﴾۳۵﴿تُفۡلحُِوۡنََلَعَلَّکمَُۡسَبیِۡلہِ 

 جولوگوآ ے

 

 ر و  سےآ للہو،لائےآ یماں

 

ی ا ر  میںجنات  کیآ سُآ و ر  د

 ر یعہکای ا بی

 

 د

 

لاس

 

ا ی د کرو ،ج د و جہدمیںر آ ہکیآ سآ و ر  کرو ی

 

کہش

جائےونصیبکامیابیتمہیں

O ye who believe! Do your duty to Allah, seek the means of
approach unto Him, and strive with might and main in his
cause: that ye may prosper.



 و لہ ک کی قیقلفظ

oا  میںمعنیکےذریعہتومیںآ ر د و  و لہ کلفظ

 

ککسیہے،یعنیآ  ی

 

ئیکوکاپہنچنےی

 ر یعہ

 

 ،لینابناد

 

لینابناو لہ ککوکسیلیےکےسفار س

o میں و لہ ک کے معنی 

 

 ی ا ں

 

(و ہ بھی ر غبت کے شا تھ)کے ہیںقربہیں   لیکن عربی ر

o 

 

 ت
ب
ر 
ق
 مجید میں یہ لفظ د و  جگہ آ  ی ا  ہے آ و ر  د و نوں جگہ 

 

ر آ  ں
ق

کے معنی میں آ  ی ا  ہے 

o 
َ
ذِينَ يَدْعُونَ يَبْتَغُونَ إِل

َّ
ئِكَ أل

ََٰ
هِمُ أُول ِ

وَسِيلَةَ   ىَٰ رَب 
ْ
۱۷/۵۷-أل

o 

 

 آ ں

 

 کے مقام کےکی د عا میں بھی یہ کے بعد آ د

 

 ت
ب
ر 
ق
دًاَ.........)- لیے لفظ  آتَِمُحَمَّ

ر ا و لہ ککو صلى الله عليه وسلمآ للہمحمد ر سول .......آ للہآ ے (الۡوَسِیلَۃََوَالۡفَضِیلَۃََ
ر
 طا  

 

ل ت 

 

ضی
 آ و ر  

oا م بھی ہے جو ر سو

 

 کے آ س آ علیٰ ترین مقام کا ی

 

 

 

ن لئے مخصوص کے صلى الله عليه وسلمل آ للہ و لہ ک ج 

ر یب ہے 
ق
 ی ا د ہ 

 

 سے بہت ر

 

...(مسلم، أحمد، طبرأنی )ہے آ و ر  عرس

ََلََ اَالَِیۡہَِالۡوَسِیۡلَۃََوََجَاہدُِوۡاَفیَِۡسَبیِۡلہِ  قُواَاللّٰہََوََابتَۡغُوۤۡ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُاَاتَّ تُفۡلحُِوۡنََعَلَّکمَُۡی



oآ ے 

 

 ھآ  گے)آ و ر  کرو  آ ختیار  تقوی  کاآ للہ،و آ لوآ یماں

 

ڑ
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ر ت  کاسآ  (کر
ق

 

 

لاس

 

آ و ر  کرو  ی

ڑ میںر آ ہکیآ س
ب 
ڑ آ 
ب 

ا کہر وکار سرگرم

 

 فلاحی

 

ی ا و

o 

 

 ت
ب
ر ت  کاآ للہآ و ر تقویمیںآ  

ق
حکمکاجہاد بعدکےحکمکےکرنےحاصل

oر ت  کاآ سآ و ر تقوی  کاگوی ا آ للہ
ق

 ر یعہکاکرنےحاصل

 

قتالو جہاد میںر آ ہکیآ سد

oکیآ للہ 

 

 ت
ب
ر 
ق

ہےجہاد میںر آ ہکیآ للہ(و لہ کآ صل)

o  کیآ سر ہنےقائما تھشکےمضبوطیپرحقد ینجوہےجہدج د و و ہمرآ د سےجہاد

 

 

و ر  آ کرنےبلندکوکلمہکےآ سکرنےمقابلہکاد شمنوںکےآ سکرنے،عامکود عوت

ا فذکوآ حکامکےآ س

 

آ و ر قوتیںآ پنیلئےکےمقصدآ سجائے۔کیلئےکےکرنےی

کا ئلو شو  آ سبات  آ پنےمیںر آ ہآ سآ و ر جائیںلگائیصلاحیتیں

 

جائیںد ئےجھوی

کیہاں

 

 خاطرکیمقصدآ سکہی

 

 یکیجاں

 

جائے۔کیانہد ر یغبھیسےد ینےلگای ا ر

ََلََ اَالَِیۡہَِالۡوَسِیۡلَۃََوََجَاہدُِوۡاَفیَِۡسَبیِۡلہِ  قُواَاللّٰہََوََابتَۡغُوۤۡ ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡاٰمَنوُاَاتَّ تُفۡلحُِوۡنََعَلَّکمَُۡی



َ وۡاالَّذِینََۡانَِّ کَفََُ

َلَہُمَۡ لَوَۡاَنَّ

اَ الۡۡرَۡضََِجَمیِۡعًافیَِمَّ

َمِثۡلََ ہَ مَعََہَ وَّ

َِ َیَفۡتَدُوۡاَل بہِ 

الۡقیِٰمَۃَِمِنَۡعَذَابَِیَوۡمَِ

لََمِنۡہُمَۡ مَاَتُقُبِّ

َ ََاَلیِۡم  وََلَہُمَۡعَذَاب 

َمِنَۡعَذَابَِ َلیَِفۡتَدُوۡاَبہِ  َمَعَہ  َمِثۡلَہ  اَفیَِالۡۡرَۡضَِجَمیِۡعًاَوَّ َلَہُمَۡمَّ وۡاَلَوَۡانََّ َالَّذِینََۡکَفََُ َالۡقیِٰمَۃَِوۡمَِیََانَِّ

کیا نے           کفرجنھوں یقیناً -

گا جائے تو و ہ قبول نہیں کیا-

ا کہ -

 

کے شا تھچھڑآ ئیں        آ سو ہ خود  کو ی

 مین میں  ہے س -

 

   کا س   و ہ  و جو           ر

شا تھآ س کےآ و ر  آ س کے جیسا  -

 کے-

 

 لیےآ گر        یہ  کہ           آ ں

- 

 

 کے عذقیام 

 

آ ت  سے کے د ں

ا ک عذ-

 

 کے لیے         آ ی ک د ر د ی

 

ہےآ ت  آ و ر  آ ں

تِدَاء  اِفْ ، دِييَ فْتَ اِفتَدَى
 سے نا، کسی چیزد ینافدیہ 

(VIII)



َِ َل َمَعَہ  َمِثۡلَہ  اَفیَِالۡۡرَۡضَِجَمیِۡعًاَوَّ َلَہُمَۡمَّ وۡاَلَوَۡاَنَّ َالَّذِینََۡکَفََُ یَفۡتَدُوۡاَانَِّ
﴿َ ََاَلیِۡم  لََمِنۡہُمۡۚ َوََلَہُمَۡعَذَاب  َمِنَۡعَذَابَِیَوۡمَِالۡقیِٰمَۃَِمَاَتُقُبِّ ﴾۳۶بہِ 

 خوت  

 

 آ گرہے،کیاآ ختیار  ر و یہکاکفرنےلوگوںجنکہلوجاں

 

قبضہکےآ ںُ

 مینشا ر یمیں

 

 کیر

 

ت
ل
چاہیںو ہآ و ر ا تھ،شکےآ سآ و ر ہیآ تنیآ و ر ود و 

 کرد ےمیںفدیہآ سےکہ

 

 ر و ر

 

ت  جائیں،بچسےعذآ ت  کےقیام 

 

ب
بھی

 و ہ

 

ا کد ر د آ نہیںآ و ر گیجائےکینہقبولسےآ ں

 

گیر ہےکرملآ سزی

As to those who reject Faith,- if they had everything on
earth, and twice repeated, to give as ransom for the
penalty of the Day of Judgment, it would never be
accepted of them, theirs would be a grievous penalty.



ا سوآ  د و سرے و شا ئل پر آ عتماد  کے آ للہ 

 

کری

o" فلاح کی آ س ر آ ہ سے سے مرآ د و ہ لوگ ہیں جنہوں نے"جن لوگوں نے کفر کیا

 میں آ لگ ر آ ہ آ ختیار  کی جو   

 

 ت
ب
 وئی شا بقہ  آ  

 

بیاں

oد آ نےجنہوں

 

 ر نے،سےہیج

 

د آ د

 

ر ت  کاہیج
ق

 

 

لاس

 

میںر آ ہکیآ سیو ر  آ  کرنےی

 ندگیپرآ عتماد کےر شوںسفاخیالیآ و ر سہار و ںبےبنیاد بجائےکےر ہنےسرگرم

 

ر

 کہر ہےبیٹھےکیےتوقعیہآ و ر گزآ ر ی

 

ہیںحصہکاآ نہیکامرآ نیاںتمامکیآ  خرت

o 

 

ر ای ا میںی ا ر ےکےآ ں
ر

 مینلوگیہآ گرکہ

 

شا تھکےآ سآ و ر  آ نےخزتمامکےر

ڑ  کےآ نہی
ب 
ڑ آ 
ب 

 ی د 

 

ر
م

 آ و ر  جائیںبنالککےخزآ نوں

 

 عذآ ت  کو   س آ ں

 

سےآ  خرت

 بھیج    د یںمیںفدیہلیےکےچھوٹنے

 

 و ہوگا،نہیںلقبوفدیہکاآ ں

 

 ح

 

سےد و ر

ے

 

کتن

 

ن
 ںہاتھہیکتنالیےکے

 

 ،گےی ا ئیںنہیںنکلسےآ سو ہلیکنگےار یںی ا و

 

آ ں

وگا۔عذآ ت  د آ ئمیآ و ر آ بدیلیےکے

َمِنَۡعَذَابَِ َلیَِفۡتَدُوۡاَبہِ  َمَعَہ  َمِثۡلَہ  اَفیَِالۡۡرَۡضَِجَمیِۡعًاَوَّ َلَہُمَۡمَّ وۡاَلَوَۡانََّ َالَّذِینََۡکَفََُ َالۡقیِٰمَۃَِوۡمَِیََانَِّ



یرُیِدُۡوۡنََ

جُوۡاَ اَنَۡیَّخُۡۡ

النَّارَِمِنََ

مَاَہمَُۡوََ

جِینََۡمِنۡہَا بخِِٰۡ

لَہُمَۡوََ

َ قیِۡم  َمُّ عَذَاب 

﴿َ قیِۡم  َمُّ جِینََۡمِنۡہَا۫ َوََلَہُمَۡعَذَاب  جُوۡاَمِنََالنَّارَِوََمَاَہمَُۡبخِِٰۡ ﴾۳۷َیرُیِدُۡوۡنََاَنَۡیَّخُۡۡ

چاہیں گے و ہ -

آ ت  ہے آ ی ک ہمیشہ قائم ر ہنے و آ لا عذ-

ے و آ لے  -

 

کتن

 

ن
آ س  سے

آ  گ سے-

        و ہ حالانکہ        نہیں-

و ہ نکلیں کہ  -

   کے لیے   -

 

آ و ر     آ ں



جِینََۡمِنۡہَا۫ َوََ جُوۡاَمِنََالنَّارَِوََمَاَہمَُۡبخِِٰۡ یرُیِدُۡوۡنََاَنَۡیَّخُۡۡ
﴿َ قیِۡم  َمُّ ﴾۳۷َلَہُمَۡعَذَاب 

 کہگےچاہیںو ہ

 

 ح

 

گےسکیںنکلنہمگربھاگیںنکلسےآ  گکید و ر

گاجائےد ی ا عذآ ت  و آ لار ہنےقائمآ نہیںآ و ر 

Their wish will be to get out of the Fire, but never will
they get out therefrom: their penalty will be one that
endures.



ارِقَُوََ ارِقَۃَُوََالسَّ السَّ

اَفََ اقۡطَعُوۤۡ

ہُمَااَیدِۡیََ

َ جَزآَء 

بمَِاَکَسَبَاَ

نَََاللّٰہَِنکَاَلًَۡ مِّ

َوََ َحَکِیۡم  اللّٰہَُعَزیِزَۡ 

نَََاللّٰہِؕ َوََاللّٰہَُعََ َبمَِاَکَسَبَاَنکَاَلًَۡمِّ اَاَیدِۡیَہُمَاَجَزآَء  ارقَِۃَُفَاقۡطَعُوۤۡ ارقَُِوََالسَّ َزیِزَۡ وََالسَّ حَکِیۡم 

چور  مرد آ و ر  -

 وتے وئے-

 

عبرت

یہ  بدلہ ہے-

- 

 

د و  تو کات

- 

 

ہاتھ کےد و نوں        آ ں

- 

 

 و آ لا ہے بہت حکمت،     آ و ر  آ للہ    ی ا لا د س 

ا   چور ی کرسَرَقاًوةً سَرقَِ ، سَرَقَ يَسْرقِ  

 

ی

 د و نوں-

 

کمای ا نے آ س کا  جو            آ ں

(قرس)    کے آ و ر  

 

چور  عور ت

سے آ للہ  کی طرف



َبمَِاَکَسَبََ اَاَیدِۡیَہُمَاَجَزآَء  ارِقَۃَُفَاقۡطَعُوۤۡ ارقَُِوََالسَّ اَوََالسَّ
﴿َ َحَکِیۡم  نَََاللّٰہِؕ َوََاللّٰہَُعَزیِزَۡ  ﴾۳۸َنکَاَلًَۡمِّ

 د و ، یہ

 

 و ی ا  مرد ، د و نوں کے ہاتھ کات

 

 کی کمائی آ و ر  چور ، خوآ ہ عور ت

 

 آ ںُ

 س   پر کا بدلہ ہے آ و ر  آ للہ کی طرف سے عبرتناک سزآ  آ للہ

 

 کی قدر ت

ا  و  بینا ہے

 

ت  ہے آ و ر  و ہ د آ ی
ل
غا

As to the thief, Male or female, cut off his or her hands: a 
punishment by way of example, from Allah, for their 

crime: and Allah is Exalted in power.



چور ی کی سزآ 

o 

 

ت
ل
د و ں کو معاشی کفا

 

ل

 

س
لامی معاشرہ آ پنے ی ا 

لاقی، آ ش

 

  عمل آ ج

 

 طرر

 

 تربیت آ و ر  د ر س 

 د یتا ہے ، 

 

ت

 

ب
 کی منصفاآ نصاف آ ختیار  کرنے کی ضما

 

ت
ل
 آ و ر  د و 

 

ا  ہے نہ یم کا کا آ ام کم کری

oپیدآ  کرد ینے کے بعد بھی آ گر کوئی چو 

 

ا  ہے تو آ شلام آ سے آ یسے حالات

 

سخت ر ی کری

 د ر آ ترین

 

 ی کرنے و آ لے آ و ر  سزآ  د یتا ہے ۔ آ سی طرح آ نفرآ د ی ملکیت پر د س 

 

ر

 تباہ کرنے و آ لے کو 

 

ا ک سوشا ئٹی کا آ من و آ اں

 

 ی

 

آ  د یتا ہے سزعبرت

oلامی نظام آ ی ک ی ا ہم مربوط کل ہے ۔ آ س نظام کے کسی جز
ک آ ش

 

 ی

 

ت
ق
ء کو آ س و 

ک کسی کے پیش نظر و ہ تما

 

 نہ وں آ و ر  و ہ نہیں سمجھا جاسکتا ج    ی

 

م آ صولی مباج 

 

 

ر آ ہم کری
ر
ہےا  ضمانتیں نہ وں جو یہ نظام آ شلامی معاشرے کو 

oر آ  ش 

 

 بہت سخت ر کھا گیا ہے۔ د

 

 کا قانوں

 

ا  شبہ و تو آ س کا فائدہ آ شلام میں شہاد ت

 نہیں

 

  آ  شا ں

 

 سے سزآ  کا نفاد

 

ا  ہے۔ آ س لحاط

 

ملزم کو د ی ا  جای

نَََاللّٰہِؕ َوََاللّٰہَُعَزیَِۡ َبمَِاَکَسَبَاَنکَاَلًَۡمِّ اَایَدِۡیَہُمَاَجَزآَء  ارقَِۃَُفَاقۡطَعُوۤۡ ارِقَُوََالسَّ َ﴿زَ وََالسَّ ﴾۳۸َحَکِیۡم 



o ر آ  شآ شلام 

 

 بہت سخت ر کھا گیا ہے۔ د

 

 کا قانوں

 

ا  شبہ و تو آ س کا فائدہ میں شہاد ت

 

 

  آ  شا ں

 

 سے سزآ  کا نفاد

 

ا  ہے۔ آ س لحاط

 

نہیںملزم کو د ی ا  جای

oو 

 

 ت
ب
ا 

 

جائے تو پھر سزآ  آ یسی لیکن آ گر تمام مرآ حل طے کر کے جرم پور ی طرح ی

ا کہ آ  ئندہ کسی کو د ی جائے کہ آ ی ک کو سزآ  ملے آ و ر  لاکھوں کی آ  نکھیں کھل

 

 جائیں ی

وجرم کرنے کی ہمت نہ 

o(  ں کی  کی ہیںفقہائے  آ شلام نے آ س پر      تفصیلی) -چور ی کی سزآ  کی شرآ ئط

قیمت ی ا  کسی چھوٹی موٹیکسی قدر و قیمت ر کھنے و آ لی چیز کی کی گئی و، بےچور ی 1.

گیچیز کی چور ی پر ہاتھ کاٹنے کی سزآ  نہیں د ی جائے 

 کیے وئے ال کی 2.

 

 آ و ال پر یہ سزآ  نہیںو،  بغیر حفاظت کے یونہیچور ی محفوط

 

 چھور

 جس ال میں چور ی کرنے و آ لے کا آ شترآ ک و ی ا  و ہ ال آ س کی حفا3.

 

ت

 

ب
ظت ی ا  آ ا

 کے 

 

ڑ ہ میں و آ س کی چور ی بھی آ س قانوں

 

ب
 ر  ہے۔ د آ 

ہ
سے ی ا 

َبمَِاَ اَایَدِۡیَہُمَاَجَزآَء  ارقَِۃَُفَاقۡطَعُوۤۡ ارِقَُوََالسَّ نَََاللّٰہِؕ وََالسَّ َ﴿َوََاللّٰہَُعَزیَِۡکَسَبَاَنکَاَلًَۡمِّ َحَکِیۡم  ﴾۳۸َزَ 



oچور ی کی سزآ  کی شرآ ئط.....

 کا آ طلاق نہیں4.

 

ا ی ا لغ کی چور ی پر بھی آ س قانوں

 

 آ و ر  ی

 

وگامجنوں

 م آ گر آ س کے5.

 

 ال میں سے کچھ چور ی کسی کے بیوی بچے آ و ر  آ س کے گھریلوں ملار

ڑ ے سے آ لگ 

 

ب
 کے د آ 

 

ہےکرلیں تو یہ چیز بھی آ س قانوں

  میں بھی آ ضطرآ ر  6.

 

ت
ل
ا فذ نہیں کی کی حا

 

(طقحط  میں عمر ؓ   کا  آ س سزآ  کا آ سقا)جائیگییہ سزآ  ی

ا  بھی شرط 7.

 

  کے لیے د آ ر  آ لاشلام وی

 

(مجموعی نظام کا جزو  آ ی ک حکام آ یہ )ہےآ س سزآ  کے نفاد

oَََعَزیِزۡ َََُاللّٰہو ت  آ للہحَکِیم 
ل
 چونکہو ہ-ہےو آ لاحکمت،ہےغا

ل
جولیے،آ سہےت  غا

 پرآ س،ہےسکتاد ےحکمچاہے

 

بھیحکیمو ہچونکہنہیں۔حقکوکسیکاکرنےآ عترآ ص

 ر  کاآ سلیےآ س،ہے
ہ

ا  مرقعکاد آ نشو  حکمتحکم

 

 ہے۔وی

 

ن
 آ 

 

ا ہآ پنیسا ں

 

جہو  کیفہمیکوی

 نتائجکےآ سد فعہبعضسے

 

ا ہیکومیںسمجھنےکوو ثمرآ ت

 

ہیںجاتےکری

َبمَِاَ اَایَدِۡیَہُمَاَجَزآَء  ارقَِۃَُفَاقۡطَعُوۤۡ ارِقَُوََالسَّ نَََاللّٰہِؕ وََالسَّ َ﴿َوََاللّٰہَُعَزیَِۡکَسَبَاَنکَاَلًَۡمِّ َحَکِیۡم  ﴾۳۸َزَ 



تَابََفَمَنَۡ

َ َبَعۡدَِظُلۡمہِ  مِن 

وََاصَۡلَحََ

َ اللّٰہَفَانَِّ

عَلَیۡہَِیَتُوۡبَُ

َ اللّٰہََانَِّ

َ غَفُوۡر 

َ حیِۡم  رَّ

َ َالَلّٰہَغَفُوۡر  َالَلّٰہَیَتُوۡبَُعَلَیۡہِؕ َانَِّ َوََاَصۡلَحَََفَانَِّ َبَعۡدَِظُلۡمہِ  َ﴿فَمَنَۡتَابََمِن  حیِۡم  ﴾۳۹َرَّ

بہ  کیتوپھر جس نے -

 و آ لا ہے  بےآ نتہا بخشنے-

ا  توبہ  -

 

س کی آ ہے     قبول کری

آ و ر  آ صلاح کی-

آ للہتو    یقیناً-

 بعدآ پنے ظلم کے-

تعالی آ للہ بیشک -

ہےلا ر حم کرنے و آ بہت   -



َاللّٰہََیَتُوۡبَُعَلََ َوََاصَۡلَحَََفَانَِّ َبَعۡدَِظُلۡمہِ  یۡہِؕ َفَمَنَۡتَابََمِن 
﴿َ حیِۡم  َرَّ َاللّٰہََغَفُوۡر  ﴾۳۹انَِّ

نظر  آ صلاح کر لے تو آ للہ کیپھر  جو ظلم کرنے کے بعد توبہ  کرے آ و ر  آ پنی

 پھر آ س پر ائل و جائے گی، آ للہ بہت د ر 

 

 ت
ب
گزر  کرنے و آ لا آ و ر  عنا

ر انے و آ لا ہے
ر
ر حم 

But if the thief repents after his crime, and amends his
conduct, Allah turns to him in forgiveness; for Allah is Oft-

forgiving, Most Merciful.



ک توبہ  کے بعد آ ی ک مجرم سے آ شلامی معاشرے کا سلو

o ے پر پڑنے و آ لے آ س نے جہاں آ س نے جرم کی سزآ  د ے کر معاشرآ شلامی قوآ نین

 سے معاشرے کو بچای ا  

 

ڑ ے آ ثرآ ت
ب 
م کو معاشرے سے کٹ و ہیں آ س نے مجر، کے 

 سے بچا کر نہ جانے آ و ر  د و ی ا ر ہ معاشرے کے آ سے قبول نہ کرنے جیسے

 

نقصاں

سا نیت صرف آ س مجرم کی 

 

ن
ر ای ا م کی حفاظت کا آ ہتمابلکہ تمام آ 

ر

oے بند و 

 

تے ہیں آ و ر  نہ آ للہ کی آ ی ک مجرم کے لیے نہ آ شلامی معاشرے کے د ر و آ ر

 کے۔ شرط صرف یہ ہے کہ و ہ آ للہ کے شا منے معافی

 

م 
ح
آ پنے فعلِ بد پر‘ انگے ر 

 کا آ ظہار  کرے 

 

ر ی طرح آ صلاح کرے آ پنے آ س بگڑے وئے ر و یے کی پو‘ ندآ م 

وگاکت  کا دوو ر  نہیں آ و ر  تجدی د  عہد کرتے وئے یقین د لا د ے کہ د و ی ا ر ہ آ یسی حر

oمیں 

 

  آ یسے شخص کو  آ پنی آ  غوس

 

م 
ح
 آ و ر  ر 

 

  ینے  کے لیے یارر  آ للہ کی مغفرت

 و 

 

م 
ح
د آ  کی ر 

 

 وتی ، آ س د ل پہ ج

 

ت
ل
طا  وجاہے                     جس د ل کی یہ حا

 

 وتی ہے ،سو تی ہے آ ک ی ا ر  ج

 

ی ا ر  ندآ م 

﴿َ حیِۡم  َرَّ غفَُوۡر  َاللّٰہََ یَتُوۡبَُعَلَیۡہِؕ َانَِّ َاللّٰہََ َوََاَصۡلَحَََفَانَِّ َبَعۡدَِظُلۡمہِ  ﴾۳۹فَمَنَۡتَابََمِن 



اَلَمَۡتَعۡلَمَۡ

َ َاَنَّ الَلّٰہَلَہ 

مٰوٰتَِوََالۡۡرَۡضَِمُلۡکَُ السَّ

بَُ یُعَذِّ

یَّشَآءَُمَنَۡ

َلمَِنَۡ یَّشَآءَُوََیَغۡفَُِ

وََاللّٰہَُ

َعَلیَٰ َقَدِیرۡ  َشَیۡء  کلُِّ

شََ َلمَِنَۡیَّ شَآءََُوََیَغۡفَُِ بَُمَنَۡیَّ مٰوٰتَِوََالۡۡرَۡضِؕ َیُعَذِّ َمُلۡکَُالسَّ لَہ  َاللّٰہََ .....ۛؕآءَُاَلَمَۡتَعۡلَمَۡاَنَّ

ا تو نے نہیںکیا  -

 

 جای

 ر  چیز پر -
ہ

قاد ر  ہے

ہےیتا آ و ر  و ہ بخشتا د -

ا ہی       آ  سمانوں کی آ و -

 

 مین کی ی ا د ش

 

ر  ر

و ہ عذآ ت  د یتا ہے-

ہے کہ   آ للہ   ہی کے لیے-

آ و ر   آ للہ  تعالی -

ہتا   ہے آ س کو جسے      و ہ  چا-

ہتا   ہے آ س کو جسے      و ہ  چا



بَُمََ مٰوٰتَِوََالۡۡرَۡضِؕ َیُعَذِّ َمُلۡکَُالسَّ َاللّٰہََلَہ  نَۡاَلَمَۡتَعۡلَمَۡاَنَّ

َقَدِیرَۡ  َشَیۡء  َلمَِنَۡیَّشَآءُؕ َوََاللّٰہَُعَلیَٰکلُِّ شَآءََُوََیَغۡفَُِ ﴾۴۰ََ﴿یَّ

 مین آ و ر  آ  سمانوں

 

کی سلطنت کا الک ہے؟کیا تم جانتے نہیں و کہ آ للہ ر

 ر  چیز کا آ ختیار  جسے چاہے سزآ  د ے آ و ر  جسے چاہے معاف کر د ے، و ہ
ہ

ا  ہے

 

ھل
ک

ر 

Know you not that to Allah (alone) belongs the dominion
of the heavens and the earth? He punishes whom He
pleases, and He forgives whom He pleases: and Allah has
power over all things.



آ ی ک تنبیہ

o  ا

 

 کی تعمیل میں حیل و  حجت کری

 

پیش ں کو سمجھنے میں پس و کی حکمتوآ س ،آ للہ کے قانوں

ا  

 

  میں بہانے ترآ شنا ، کری

 

 کے، پھر آ س کے نفاد

 

 آ خُرو ی جات

 

لاس

 

 لیے مصنوعی سہار ے ی

ا  یہ س   کچھ آ س لیے 

 

جاتیکی کوشش نہیں کی سمجھنے کوکہ آ للہ تعالی  کی حیثیت کری

oکو کیوں نہیں سمجھتے 

 

ر ای ا  گیا کہ تم آ س ی ا ت
ر
 آ س لیے 

 

و م 
جک
 پر 

 

 مین و  آ  سماں

 

 و کہ ر

 ندگی کا،یہ کس کی ہے 

 

 کس کے حکم سے ر

 

 ق ی ا  ر ہی ہے ؟ پور ی کائنات

 

 ر ر

oر ہ آ سی کے حکم سے و جود  میں آ  ی ا  ہے آ و ر  آ سی 

 

 ر ہ د

 

 کا د

 

کے حکم سے ی ا قی ہے۔ کائنات

o یب د یتی ہے کیونکہ کبری ا ئی 

 

بھیحاکمیت بھی آ سی کو ر

oآ و ر  حاکمیت کا حق آ س کا ہے تو پھر و ہ جسے چاہے 

 

و م 
جک
 سزآ  د ے آ و ر  جس کی چاہے ج    

 کرے

 

 ر  چیز پر قاد ر  ہے ۔مغفرت
ہ
 سے کوئی چیز، و ہ 

 

۔  بھی ید ن نہیں ہےآ س کی قدر ت

شََ َلمَِنَۡیَّ شَآءََُوََیَغۡفَُِ بَُمَنَۡیَّ مٰوٰتَِوََالۡۡرَۡضِؕ َیُعَذِّ َمُلۡکَُالسَّ لَہ  َاللّٰہََ .....ۛؕآءَُاَلَمَۡتَعۡلَمَۡاَنَّ



ٰۤاَیُّہَاَالرَّسُوۡلَُ ی

یَحۡزنُکََۡالَّذِینََۡلََۡ

َیُسَارعِوُۡنََ فیَِالۡکفَُِۡ

مِنََالَّذِینََۡ

اَ اٰمَنَّاقَالوُۤۡ

باَِفۡوَاہہِمَِۡ

تؤُۡمِنَۡلَمَۡوََ

قُلوُۡبہُُمَۡ

اَاٰمَنَّاَباَِفۡوَاہہَِِ َمِنََالَّذِینََۡقَالوُۤۡ ٰۤاَیُّہَاَالرَّسُوۡلَُلََۡیَحۡزنُکََۡالَّذِینََۡیُسَارِعوُۡنََفیَِالۡکفَُِۡ ؤۡمِنَۡقُلوُۡبہُُمۡۚ َوََلَمَۡتَُمَۡی

   ؐآ ے ر سول -

 حالانکہ        نہیں   لائے    آ -

 

یماں

- 

 

لائےکہا         ہم آ یماں

  د ھوت  کرتے ہیں -

 

میں کفرد و ر

 میں سے جنھوں نے-

 

آ ں

آ  ت  کوغمگین کریںنہ   -

مونہہ سےآ پنے -

جوو ہ لوگ 

 کے د ل -

 

آ ں



وََمِنََالَّذِینََۡہَادُوۡاَ

عُوۡنََ َِسَمّٰ لۡکَذِبَِل

عُوۡنََ سَمّٰ

ینََۡ لقَِوۡمَ اٰخََِ

کََیاَتۡوَُۡلَمََۡ

فُوۡنََالۡکلَمََِ یحََُِّ

َ َمَوَاضِعَِبَعۡدَِمِن  ہ 

فُوۡنََالۡکََوََ ینَۡ  ََلَمََۡیَاۡتوُۡکَؕ ََیحََُِّ عُوۡنََلقَِوۡمَ اٰخََِ عُوۡنََللِۡکَذِبَِسَمّٰ َبَعۡدَِمَوَاضِعَِلَِمِنََالَّذِینََۡہَادُوۡا ۚۛ ََسَمّٰ ۚ مََمِن  ہ 

 میں سے -

 

ی ہیں جو  یہود آ و ر  آ ں

ہیںپھیرتےو ہ -

 ہیں جاسوسی کرنے و آ لے-

کآ بھی) جو  نہیں آ  ئے آ  ت  کے ی ا س   -

 

(  ی

     ٹوہ لگانے و آ لے ہیں -

 

 )جھوت
 ھ
پ

کے لیے( ل لانے

ے و آ لا ہے جس کا معنی، یہ آ سم مبالغہ ہے،جمع ہے سماّع کی سَمّٰع وۡن

 

ن

 

شن
 و آ لاٹوہ لگانے، بہت 

 کے ر کھنے کی جگہوں -

 

سےکے بعد ( کے تعین)آ ں

کلام  کو

د و سری قوم کے لیے-

جاسوس-۲کسی چیز کا ر سیا -۱،  آ س کا آ ستعمال



یَقُوۡلوُۡنََ

ہذَٰااوُۡتیِۡتُمَۡانَِۡ

ہَُفَخُذُوَۡ

مَۡتؤُۡتَوۡہَُوََ انَِۡلَّ

فَاحۡذَرُوۡاَ

َِاللّٰہَُفتِنَۡتََ ہَ وََمَنَۡیُّردِ

َفَلَنَۡ تَمۡلکََِلَہ 

مِنََاللّٰہََِشَیۡئًاَ

َفََ َِاللّٰہَُفتِنَۡتَہ  ََمِنََالَنَۡیَقُوۡلوُۡنََانَِۡاوُۡتیِۡتُمَۡہذَٰاَفَخُذُوۡہَُوََانَِۡلَّمَۡتؤُۡتَوۡہَُفَاحۡذَرُوۡاؕ َوََمَنَۡیُّردِ للّٰہََِشَیۡئًاؕ ََتَمۡلکََِلَہ 

کہتے ہیں -

 ر گز آ ختیار  نہیںتو    -
ہ
لیےآ س کے آ  ت  کو 

تو تم لوگ بچو   -

آ س کو لو     تو پکڑ -

ئے و ہ آ و ر   آ گر    تم کو نہ د ی ا  جا-

ئے    یہ آ گر   تمہیں د ی ا  جا-

نا ذَراً حَ ، حَذِرَ يََذَر  

ا  ہےآ و ر  جس کے لیے آ للہ آ ر آ د -

 

ہ کری

(رذح)
 ائش کا 

 

آ سکی آ  ر

بھیکچھ آ للہ سے -



ٰۤئکََِ الَّذِینََۡاوُل

َِلَمَۡ اللّٰہُیرُدِ

رََقُلوُۡبہَُمَۡاَنَۡ یُّطَہِّ

نیَۡاَ لَہُمَۡفیَِالدُّ

َ خزِیۡ 

َلَہُمَۡفیَِ َِوَّ ۃ الۡۡخََِٰ

َ ََعَظِیۡم  عَذَاب 

َلَہُمَۡفیَِالَٰۡۡ نیَۡاَخزِیۡ  ۚۛ َوَّ رََقُلوُۡبہَُمۡؕ َلَہُمَۡفیَِالدُّ َِاللّٰہَُانََۡیُّطَہِّ ٰۤئکََِالَّذِینََۡلَمَۡیرُدِ َاوُل َ﴿ۃََِعَذََخََِ ََعَظِیۡم  ﴾۴۱َاب 

لیے کےجن و ہ لوگ ہیں -

آ ی ک عظیم عذآ ت  ہے -

آ ی ک   ر سوآ ئی ہے -

 ی ا ک کرے کہ     و ہ -

 

د لوں کوکےآ ں

 کے لیے -

 

میںد نیا آ ں

نےآ للہ آ ر آ د ہ نہیں کیا -

 کے لیے آ و ر  -

 

 آ  خرآ ں

 

میںت



ٰۤاَیُّہَا مِنََالۡکفََُِۡفیِیُسَارِعُوۡنََالَّذِینََۡیَحۡزنُکََۡلََۡالرَّسُوۡلَُی
االَّذِینََۡ مِنََوََۛ َ َۚقُلُوۡبہُُمَۡتؤُۡمِنَۡلَمَۡوََباَِفۡوَاہہِمَِۡاٰمَنَّاقَالُوۤۡ
عُوۡنََۚۛۛ َہَادوُۡاالَّذِینََۡ عُوۡنََللِۡکَذِبَِسَمّٰ ینََۡلقَِوۡم َسَمّٰ لَمَۡ  اٰخََِ
فُوۡنََؕ یَاتۡوُۡکََ َالۡکلَمََِیحََُِّ َبَعۡدَِمِن  انَِۡیَقُوۡلُوۡنََۚ مَوَاضِعِہ 

مَۡانَِۡوََفَخُذُوۡہَُہذَٰااوُۡتیِۡتُمَۡ َِمَنَۡوََؕ فَاحۡذَرُوۡاتؤُۡتَوۡہَُلَّ للّٰہَُایُّردِ

ٰۤئکََِؕ شَیۡئًااللّٰہِمِنََلَہَ تَمۡلکََِفَلَنَۡفتِنَۡتَہَ  َِلَمَۡنََالَّذِیَۡاوُل یرُدِ
رََاَنَۡاللّٰہُ نیَۡافیِلَہُمَۡؕ قُلُوۡبہَُمَۡیُّطَہِّ َالدُّ َۛ َ َۚخزِیۡ  ۃَِفیِلَہُمَۡوَّ الۡۡخََِٰ

َ َعَذَاب  ﴾۴۱﴿عَظِیۡم 



 لیےتمہار ے!پیغمبرؐآ ے

 

 یمیںر آ ہکیکفرجولوگو ہوںنہر نجی ا ع 

 

ڑ
ب 

 و ہخوآ ہہیںر ہےد کھاگامیتیز

 

ہجووںسےمیںآ ںُ

 

ل
م

 ہمہیںکہتےسے

 

آ یماں

 د لمگرلائے

 

 کےآ ںُ

 

 ی ا لائے،نہیںآ یماں

 

بنیہود یجووںسےمیںآ ںُ

 کہہےیہحالکاجنہیں،گئے

 

 لیےکےجھوت

 

د و سرےآ و ر ہیں،تےلگاکاں

،ہیںپھرتےلیتےگنسنآ  ئے،نہیںکبھیی ا ستمہار ےجوخاطر،کیلوگوں

 کےآ للہکتات  

 

 کوآ لفاط

 

سےمعنیآ صلی ا و جود کےنےومتعینمحلصحیحکاآ ںُ

انوتوجائےد ی ا  حکمیہتمہیںآ گرکہہیںکہتےسےلوگوںآ و ر ہیں،پھیرتے

 آ لنےمیںفتنہنےہیآ للہجسےانونہتونہیں

 

کیآ للہکوآ ستوولیاکرآ ر آ د ہکاد

 نہیںکچھتملیےکےبچانےسےگرفت
شک
ے،کر

 

ن
ںد لوکےجنہیںلوگو ہیہ

ا ی ا کنےآ للہکو

 

 چاہا،نہکری

 

 آ و ر  ہےسوآ ئیر  میںد نیالیےکےآ ں

 

میںآ  خرت

سزآ سخت



O Messenger! let not those grieve thee, who race each
other into unbelief: (whether it be) among those who say
"We believe" with their lips but whose hearts have no
faith; or it be among the Jews,- men who will listen to any
lie,- will listen even to others who have never so much as
come to thee. They change the words from their (right)
times and places: they say, "If ye are given this, take it, but
if not, beware!" If any one's trial is intended by Allah, thou
hast no authority in the least for him against Allah. For
such - it is not Allah's will to purify their hearts. For them
there is disgrace in this world, and in the Hereafter a
heavy punishment.



و ص 
ت

 

ج
نیت سے د ین کا کام کرنے و آ لوں کے لیے تسلی

o آ و ر  یہود  مدینہ کی معاندآ نہ قبائل عرت  آ و ر  مشرکین مکہ کے علاو ہ منافقینمیں مدینہ 

ا ، مسلمانوں کے د لوں میں طرح طرح کے شکوک۔ سرگرمیاں 

 

 پیدآ  کری

 

و  شبہات

ا ، لوگوں کو آ شلام قبو

 

ں ل کرنے سے ر و کنا، مسلمانومسلمانوں میں فتنہ کی آ  گ بھڑکای

گ

 

 ل
ج
ا ، آ نھیں گالی د ینا آ و ر  

 

ا م کری

 

لاف آ و ر  پیغمبر آ شلام کو بدی

 

 مسلمانوں کے ج

 

ت
ق
کے و 

 پر

 

ر و ں کا شا تھ د ینا۔ تو آ  ت  آ س ی ا ت
ر
ا  آ و ر  کا

 

 شیں کری

 

بھی بہت د ل گرفتہ ر ہتے شا ر

تھے کہ لوگ کیوں آ شلام قبول نہیں کرتے 

o  کے کر-تسلیکو صلى الله عليه وسلم آ  ت 

 

 آ و ر  آ ں

 

 لوگوں کی آ س ر و س

 

توتوں سے غمزد ہ کہ  آ  ت  آ ں

ؐ نہ وں   کفر یہ لوگ ، ی ا و جود  آ و ر  کوششوں کےہمدر د یوں،خیرخوآ ہیوں کی تمام تر آ  ت 

 ھتے جا ر ہے ہیں

 

ڑ
ب 
نہیں آ  ت  نے ، د ینا ہے آ نھوں نےہاں آ س کا جوآ ت  آ للہ کے ۔میں 

o ؐ  حق ہے آ و ر  بس آ س سے آ  گےآ  ت 

 

 ھ کر لوگوں سے کا کام صرف تبلیغ آ و ر  د عوت

 

ڑ
ب 
 

 آ ل د ینا 

 

 کو ر آ ہ حق پر د

 

 مے نہیں  آ  ت  کے منوآ  لینا، آ و ر  آ ں

 

ہےد

اَاٰمَنَّاَباَِفۡوَاہہَِِ َمِنََالَّذِینََۡقَالوُۤۡ ٰۤاَیُّہَاَالرَّسُوۡلَُلََۡیَحۡزنُکََۡالَّذِینََۡیُسَارِعوُۡنََفیَِالۡکفَُِۡ ؤۡمِنَۡقُلوُۡبہُُمۡۚ َوََلَمَۡتَُمَۡی



o  ی د  تسلیصلى الله عليه وسلم آ  ت 

 

ر
م
کو 

o  ر کھتے تھےمنافقین ہیں۔ خاص طور  سے و ہ منافقین جو یہود  سے شمرآ د  

 

  ی ا ر

 

۔ا ر

o کے ی ا ر ے میں 

 

 گیا  کہ یہ  کہا آ ں

 

کے جاسوس ( یہود )قومد و سریآ و ر  کے ر سیا جھوت

o ندگیآ نہیں 

 

 گار ی ہے۔ یہ آ پنی ر

 

 سے آ نتہاد ر جہ کی شا ر

 

 آ و ر  جھوت

 

 کے تمام معاملات

 ہی کو آ پنا ر آ ہنما جا

 

ہیںنتے گفتگو کے تمام آ شا لیب میں جھوت

o 

 

 بولتے ہیں جھوت

 

ے ہیں جھوت

 

ن

 

شن
 میں جھو، 

 

 سے کام لیتے ہیں معاملات

 

، ت

 بول کر آ پنا مطلب حاصل کرتے

 

 ،  ہیں فیصلوں میں بھی جھوت

 

گوآ ہی کی ضرو ر ت

ہیںپڑے تو جھوٹے گوآ ہ بنا لیتے 

oکی پو 

 

 بن جائے آ و ر  آ ں

 

ا  جھوت

 

 ھنا بچھوی

 

 سے جن لوگوں کا آ و ر

 

 ندگی جھوت

 

ر ی ر

 کے لیے یہ بہت مشکل ہے کہ و ہ 

 

 و۔ آ ں

 

 عبار ت

 

صحبتوں سے کی صلى الله عليه وسلمآ  نحضرت

 کا فیصلہ

 

 سے آ پنے معاملات

 

ت
ل
 چاہیں۔ فائدہ آ ٹھائیں ی ا  آ  ت  کی عدآ 

عُوۡنََ َبَعۡدَِمَوَاضَِسَمّٰ فُوۡنََالۡکلَمََِمِن  ینَۡ  ََلَمََۡیَاۡتوُۡکََؕ ََیحََُِّ عُوۡنََلقَِوۡمَ اٰخََِ ۚ ََللِۡکَذِبَِسَمّٰ عِہ 



o علمائے یہود  کا کرد آ ر

oی ا لخصوصقوآ نین،و آ حکامشرعی 

 

آ ی کآ و ر بچنےسےگرفتکیحدو د  و تعزیرآ ت

 کود و سرے

 

 کود یننےیہود لیےکےبچانےسےآ ں

 

تھار کھابناآ طفالیچہ ی ا ر

o خود  نےنےیہود 

 

 آ پنےکوہیقانوں

 

ی ا  کرد بےآ ثری ا لکلکےکرمسختحتکےآ غرآ ص

 د و سرےتھا،

 

 آ و ر جھوت

 

 کار شوت

 

 و ر آ تناہاںکےآ ں

 

نہمیںمعاملےکسیکہتھار

 کوئیکاگوآ ہیکیگوآ وں

 

 ں

 

کا۔آ نصافکےںعدآ لتونہتھاگیار ہی ا قیو ر

oکود و نوںحکامآ و ر گوآ وں 

 

 ر یعےکےر شوت

 

 آ آ و ر خری د آ سےد

 

کےمقصدآ پنےکوں

آ نصافیہکیعدآ لتوںیہود یر  آ و عملید و  یہکیآ قتدآ ر  تھا۔جاسکتاکیاآ ستعماللیے

ر و شی
ر

 

 

 ہچور آ ی کلیےکےلوگوںآ ں

 

ر آ ہمد ر و آ ر
ر

 جوتھیکرتی

 

تقاضوںکےقانوں

ر آ ر سے
ر

ا آ ختیار 

 

۔چاہتےکری

o  ا من ا) سے کرو آ تے تو کہتے کہ آ یساصلى الله عليه وسلمجو فیصلے و ہ آ  ت

 

فیصلہ وتو اننا و ر نہ نہ انو( ی

عُوۡنََ َبَعۡدَِمَوَاضَِسَمّٰ فُوۡنََالۡکلَمََِمِن  ینَۡ  ََلَمََۡیَاۡتوُۡکََؕ ََیحََُِّ عُوۡنََلقَِوۡمَ اٰخََِ ۚ ََللِۡکَذِبَِسَمّٰ عِہ 



o پر ضد کا آ جام 

 

ا ہ کی ر و س

 

گل

oآ سکیآ للہیہ 

 

 

 

 آ و ر شن

 

 کاقانوں

 

 و ہکہہےبیاں

 

سا ں

 

ن
 آ و ر  ر  شعوکوآ 

 

کرتمیزد ےقوت

ا پیدآ 

 

 شا منےکےآ سہےکری

 

ت  کیآ للہآ و ر فطرت

 

ب
 ےکےحقآ و ر خیرسےجا

 

د ر و آ ر

 آ و ر نفسطرفد و سریآ و ر ہیںجاتےکھولے

 

ت  کیشیطاں

 

ب
کےگمرآ ہیسےجا

o  کیآ سآ ت 

 

 کاعقلآ و ر تمیزقوت

 

ا آ متحاں

 

ا فیصلہکانےجاکدھرو ہکہہےوی

 

ہےکری

oتوکرےآ نتخات  کار آ ستےصحیحو ہآ گر 

 

ت  کیقدر ت

 

ب
پرر آ ستہآ سلیےکےآ سسےجا

 آ و ر آ ستحکامآ ی کلیےکےطبیعتآ سکیآ و ر ہیںجاتیکیپیدآ آ  شا نیاںکیچلنے

 

آ طمیناں

oت  کیآ للہ

 

ب
 سےجا

 

 ت
ب
 شا ر ےکےہدآ 

 

ا ت

 

پرچلنےپرر آ ستےغلطو ہی ا و جود کےآ مکای

 آ سےلیےکےچلنےپرر آ ستےآ سیتعالی آ للہپھرتوکرےآ صرآ ر 

 

ہیںد یتےچھور

oا محرو مسےآ ستعدآ د کیقبولیتد لکاآ س

 

ہےوجای
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oآ لےمیںفتنہکےکسیسےطرفکیآ للہ 

 

مطلبکاجانےد

oڑ ےکےقسمکسیتعالی آ للہآ ندر  کےشخصجسکہہےیہی
ب 

 

 

ا ت

 

ل لای
م

 

 

پرو ر س

ا موآ قعآ یسےپےد ر پےشا منےکےآ سہےد یکھتای ا تے

 

سختکیآ سمیںجنہےلای

 ائش

 

ڑ آ ئیآ بھیشخصو ہآ گرہے۔وتیآ  ر
ب 

توہےجھکانہیںحطرپور یطرفکی

 

 

 ائشوںآ ں

 

ا سنبھلسےآ  ر

 

نیکیلیےکےکرنےبلہمقاکابدیآ ندر  کےآ سآ و ر  ہےجای

ہیںآ  تیآ بھرو ہہیںوتیموجود قوتیںجوکی

oڑ آ ئیو ہآ گرلیکن
ب 

ا  چکاجھکطرحپور یطرفکی

 

بدیکیآ سنیکیکیآ سر  آ و  ہےوی

 ر توہےوتیچکیکھاشکستہیآ ندر سے
ہ

 ائشآ یسی

 

 ی ا د ہآ و ر و ہپرموقعکےآ  ر

 

بدیر

ا میںپھندےکے

 

سل

 

 ھن
پ

ا ج لا

 

کسیسےجسہےفتنہو ہکاتعالی آ للہیہیہے۔جای

 وئےبگڑتے

 

سا ں

 

ن
ا ۔نہیںمیںبسکےہخوآ خیرکسیکےآ سلینابچاکوآ 

 

آ سآ و ر وی

ر آ د صرفمیںفتنہ
ر
 آ لےنہیںہیآ 

 

 آ لیبھیقومیںبلکہجاتےد

 

ہیں۔جاتید

َِاللّٰہُوََ ٰۤئکََِالَّذِینََۡلَمَۡیرُدِ ََمِنََاللّٰہََِشَیۡئًاؕ َاوُل َفَلَنَۡتَمۡلکََِلَہ  َِاللّٰہَُفتِنَۡتَہ  رََقُلوُۡبہَُمََۡاَنَۡیَُّمَنَۡیُّردِ طَہِّ




